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CORRIGENDUM 1

Correction des termes allemands seule-
ment.

Au lieu de:
Instead of:

604-01-39

Kosten je nicht gelieferter Kilowatt-
stunde

Energie

604-02-21

zweipoliger Kurzschluss mit Erd-
berührung

604-02-42

Fehlerortungsgerät; Störungsschreiber

604-02-43

Störungsaufzeichnungsgerät

604-03-19

vereinbarte Stirndauer (einer Blitz-
stoßspannung

604-04-09

Tiefenerder

604-04-16

elektrischer Schock

604-04-17

Tod durch elektrischen Strom

Correction of German terms only.

Lire:
Read:

604-01-39

Kosten je nicht gelieferter Kilowatt-
stunde

604-02-21

zweipoliger Kurzschluß mit Erd-
berührung

604-02-42

Fehlerortungsgerät

604-02-43

Störungsaufzeichnungsgerät; Stö-
rungsschreiber

604-03-19

vereinbarte Stirndauer (einer Blitz-
stoßspannung)

604-04-09

Staberder

604-04-16

elektrischer Schlag

604-04-17

tödlicher elektrischer Schlag

(Suite au verso)
	

(Continued overleaf)
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604-04-36
	

604-04-36

leitfähige Schutzbekleidung	 leitfähige Schutzkleidung

Correction de l'Index en allemand	 Correction of German Index only.
seulement

Page 45, lettre « E"

	

	 Page 45, letter "E"

Au lieu de / Instead of:

elektrischer Schock 	  604-04-16

Lire / Read:

elektrischer Schlag 	  604-04-16

Page 46, lettre « L"

	

	 Page 46, letter "L"

Au lieu de / Instead of:

leitfähige Schutzbekleidung 	  604-04-36

Lire / Read:

leitfähige Schutzkleidung 	  604-04-36

Page 46,	 lettre « S"	 Page 46,	 letter "S"

Au lieu de / Instead of:

Schock,	 elektrischer 	 604-04-16
Schutzbekleidung,	 leitfähige	 	 604-04-36

Lire / Read:

Schlag,	 elektrischer 	 604-04-16
Schutzkleidung,	 leitfähige 	 604-04-36

Ajouter / Add:

Schlag,	 tödlicher elektrischer	 	 604-04-17

Staberder 	 604-04-09

Page 47, lettre « T"

	

	 Page 47, letter "T"

Supprimer / Delete:

Tiefenerder 	  604-04-09

Tod durch elektrischen Strom 	  604-04-17

Juillet 1987	 July 1987

This is a preview - click here to buy the full publication

https://webstore.iec.ch/publication/230&preview=1


— II —	 50(604) © C E I 1987

SOMMAIRE

Pages

PRÉAMBULE 	  V

PRÉFACE 	  V

Sections

604-01 Les qualités du service 	 	 1

604-02 Défauts 	 	 9

604-03 Surtensions et coordination de l'isolement 	 	 17

604-04 Sécurité 	  29

604-05 Perturbations et bruit électromagnétiques dans les installations de télécommunication 	  35

INDEX 	  37

This is a preview - click here to buy the full publication

https://webstore.iec.ch/publication/230&preview=1


50(604) © I EC 1987	 — III —

CONTENTS

Page

FOREWORD 	  VI

PREFACE 	  VI

Section

604-01 Quality of supply 	 	 1

604-02 Faults 	 	 9

604-03 Overvoltages and insulation co-ordination 	 	 17

604-04 Safety 	  29

604-05 Electromagnetic interference and noise in telecommunication systems 	  35

INDEX 	  37

This is a preview - click here to buy the full publication

https://webstore.iec.ch/publication/230&preview=1


— IV —	 50(604) © C E I 1987

COAEPXAHIHE

CTP.

IlpeuHcnoBHe 	  VII

Bse,aeHHe 	  VII

Pa3uen

604-01 KauecTBo 3neKTpocxa6xcexHSl 	 	 1

604-02 IIospexcAeHHSr; HeHCIIpaBHOCTH 	 	 9

604-03 IlepexarrpsrxceHHSI H Koop,aHHauHx H3onsIuHH 	 	 17

604-04 Te3or1aCHOCTb 3neKTpOyCTaHOBOK H pa6oTa HOJJ; HaHpR)KeHHeM 	  29

604-05 3neKTp0MarHHTHOe BnHSIHHe H HoMexH B CHCTMX CB5I3H 	  35

AJI(IaBHTHbIIÎ yKa3aTenb 	  37

This is a preview - click here to buy the full publication

https://webstore.iec.ch/publication/230&preview=1


50(604) © I EC 1987	 — V

COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 604: PRODUCTION, TRANSPORT
ET DISTRIBUTION DE L'ÉNERGIE ÉLECTRIQUE -

EXPLOITATION

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la C E I en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités d'Etudes
où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande mesure possible
un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la C E I exprime le voeu que tous les Comités nationaux adoptent dans
leurs règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions nationales le permettent.
Toute divergence entre la recommandation de la C E I et la règle nationale correspondante doit, dans la mesure du possible,
être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

La présente norme a été établie par le Comité d'Etudes no 1 de la C E I: Terminologie.

Elle constitue le troisième chapitre d'un ensemble de cinq chapitres consacrés à la production, au
transport et à la distribution de l'énergie électrique conformément au plan suivant:

Chapitre 601: Généralités
Chapitre 602: Production
Chapitre 603: Planification et conduite des réseaux
Chapitre 604: Exploitation
Chapitre 605: Postes

Ces chapitres constituent une révision du groupe 25 de la deuxième édition du VEI publiée
en 1965.

Le texte de cette norme est issu des documents suivants:

Règle des Six Mois Rapport de vote Procédure des deux mois Rapport de vote

1(VEI 604)(BC)1177 1(VEI 604)(BC)1204 1(VEI 604)(BC)1202 1(VEI 604)(BC)1212

Pour de plus amples renseignements, consulter les rapports de vote correspondants mentionnés
dans le tableau ci-dessus.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 604: GENERATION, TRANSMISSION
AND DISTRIBUTION OF ELECTRICITY -

OPERATION

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the I EC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all the
National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for inte rnational use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the I EC expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the I E C recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the I EC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated
in the latter.

PREFACE

This standard has been prepared by I EC Technical Committee No. 1: Terminology.

It is the third chapter of a series of five chapters covering the generation, transmission and
distribution of electricity. The division into chapters is in accordance with the following plan:

Chapter 601: General
Chapter 602: Generation
Chapter 603: Power system planning and management
Chapter 604: Operation
Chapter 605: Substations

These chapters constitute a revision of Group 25 of the second edition of the IEV, published
in 1965.

The text of this standard is based upon the following documents:

Six Months' Rule Report on Voting Two Months' Procedure Report on Voting

1(IEV 604)(CO)1177 1(IEV 604)(CO)1204 1(IEV 604)(CO)1202 1(IEV 604)(CO)1212

Further information can be found in the relevant Reports on Voting indicated in the table above.
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MDKAYHAPOj(HASI 3JIEKTPOTEXHHLIECKA5I KOMPICCI45I

MEKEIYHAPOAHbIÎ^I 3JIEKTPOTEXHWIECKHR CJIOBAPb

FJIABA 604: IIPOH3BOJ>(CTBO, IIEPEAA LIA H PACIIPEAEJIEHHE
3JIEKTPIILIECKOfI 3HEPFHH —

3KCIIJIYATAIIHSI 3JIEKTPOYCTAHOBOK

I1PEALICJIOBYIE

1) O(iHUxanbxble penleHHSI HnFI cornallleHHA M3K n 0 rexHH4ecKHM BonpocaM, nO^roTOSneHHble TexxH4ecxHMH
KOMHTeTaMH, B KOTOpbIX npe,IZCTaBneHb1 BCe 3aHHTepeCOBaHHble HauHOHanbHble KOMHTeTbI, Bblpa)KaIOT, n0
BO3M0)KHOCTH TO9H0, Me)KAyHapoAHyFO TO9Ky 3peHHA B naHHON O6naCTH.

2) AaHHb1e penleHHA npe,i[CTaBnAH)T CO6017 peKOMennauHH nnA Me)KnyHaponHOrO nOnb30BaHH51 H B 3TOM BHne
npHHHMaIOTCA HauHOHanbHblMH KOMHTeTaMH. 	 . 	. .

3) B UenSIX COneFiCTBHA Me)KnyHapoAHON yHH(pHKaIIHH M3K Bbipaxcaer noxcenaHHe, 9T06b1 BCe HauHOHanbHble
KOMHTeTbI npHH5111H 3a OCHOBy CBOHX rOCynapCTBeHHbIX CTaHnapTOB peKOMeHnauHll M3 K, HaCKOnbKO 3T0
2[OnyCKaIOT yCJIOBHA 2jaHHOti CTpaHbi. JI106ble pacXO)KneHHA, KOTOpb1e MOryT HMeTb McCTO mew/ay peKOMeHnauHAMH
M3K H COOTBeTCTByIOLUHMH HauHOHanbHblMH CTaHnapTaMH, nOnNCHb1 6bITb, HacKOnbKO 3T0 BO3MO)KHO, ynOMAHyTb1
B HOCnenHHX•

BBEgEHHE

Hacrosxujll^i craHjjapT IIOArOTOBJIeH TeXHH LIeCKHM KOMHTeTOM M3K No 1: «TepMI3HOJIOrHSI».

HacTOSInjaSI rJIaBa SIBJISIeTCSI TpeTbeI3 rJIaBOIi rpyIIIIbI H3 IISITH rJIaB, OXBaTbIBaIOIIjIIX TeMaTHKy
IIpOI33BO,IjCT3a, nepezta9H Ii paCHpeAeJleHIiSI 3JIeKTpo3Heprldii. Pa3J_[eJIeHIie Ha rJIaBbI OCyLueCTBJIeHO B
COOTBeTCTBHIi CO CJieAyloum4M nJIaHOM.

I'JIâBa 601: OCHOBHble IIOHSITHSI

I'JIaBa 602: I -1pOII3BO,IjCTBO 3JIeKTpHiMeCKOii 3HeprI3Ii
FJIaBa 603: IZJIaHIipoBaxlle pa3BHTH5I Ii ynpaBJleHIie pa6oTOÎ^I 3HepreTli LIecKIïx CHCTM
I'J1aBa 604: 3KcnJlyaTauHx
I'Jlasa 605: IIo2jcTaxuHH

YKa3aHHbie rJIaBbI npC,ijCTaBJI51I4T C060IÎ nepeCMOTp rpyIInbl 25 BTOporo H32jaHlI51 M3C, ony6JIH-
KOBaHHOIi B 1965 F.

TeKCT CTaHjjapTa OCHOBbIBaeTCSI Ha CJIe2jylOLLjIiX ,ijOKyMeHTaX:

IlpasHnO 6-TH meCAUeB OT9eT o roJI000BaHHH rlpouenypa 2-x MecAueB Or9er o ronocosannH

1(M3C 604)(L15)1177 l(M3C 604)(L16)1204 1(M3C 604)(1.15)1202 l(M3C 604)(L16)1212

AonoJIHIiTenbxaSI nHcpopMauIISi co,ijep)KIiTCSI B OTLIeTax ro.11ocosaxi35i, yxa3annbIX B IIpIIBe,IjexxoIÎ
Bbinle Ta6JIHue.
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